
AR-15 MBUS PRO MAGPUL BACK-UP REAR SIGHT - MAGPUL MBUS
PRO REAR SIGHT FLIP UP ADJUSTABLE STEEL BLACK

The MBUS Pro. The all-steel back up sighting solution that delivers maximum
functionality and strength with minimum bulk at a price that’s even smaller
than its size. The dual aperture, windage adjustable rear and no-tool, elevation
adjustable front excel in all 1913 Picatinny rail mounting applications,
including rail-height gas blocks. Positive detents keep the MBUS PRO front and
rear at standard AR sight height when deployed, and so low when they are
stowed that you’ll never notice them until they’re needed. Narrow width front
is compatible with most IR aiming laser and light installations for the
professional user.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS PRO REAR SIGHT FLIP UP ADJUSTABLE STEEL BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100012616
Mfr. No.: MAG276-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Sight Color: Black
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.082kg
UPC: 873750008387

Item details

Made in USA
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AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Sichtgeräts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als BackupSicht für Feuerwaffen
verwendet wird.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Überprüfe die Sicht regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Halte die Sicht außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit dieser Sicht verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installation: Stelle sicher, dass die Sicht ordnungsgemäß auf einer kompatiblen PicatinnySchiene
installiert ist, bevor du sie verwendest.
Einstellung: Versuche nicht, die Sicht einzustellen, während die Feuerwaffe geladen ist oder sich in einer
potenziell gefährlichen Situation befindet.
Einsatz: Setze die Sicht nur ein, wenn es notwendig ist, und stelle sicher, dass sie sicher verriegelt ist,
bevor du sie verwendest.
Umweltbedingungen: Vermeide es, die Sicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder korrosiven
Substanzen auszusetzen.
Wartung: Reinige die Sicht regelmäßig mit einem weichen Tuch und vermeide die Verwendung von
scharfen Chemikalien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde die gewünschte Position auf der 1913 PicatinnySchiene.
Richte die Sicht mit der Schiene aus und schiebe sie an ihren Platz.
Sichere die Sicht mit dem bereitgestellten Montagemechanismus, indem du sicherstellst, dass sie
fest sitzt.

Einstellung:2.

Um die Windage einzustellen, benutze den LowProfileKnopf, der sich an der Rückseite der Sicht
befindet.
Für Höheneinstellungen stelle sicher, dass die Vorderseite ohne Werkzeug eingestellt ist.
Überprüfe die Ausrichtung, indem du auf ein Ziel zielst und gegebenenfalls Anpassungen
vornimmst.



Einsatz:3.

Um die Sicht einzusetzen, ziehe die Rücksicht nach oben, bis sie in der Einsatzposition einrastet.
Stelle sicher, dass die positiven Rastungen aktiviert sind, um die Standard AR SichtHöhe
beizubehalten.

Verstauen:4.

Wenn die Sicht nicht benutzt wird, drücke sie nach unten, bis sie in der verstauten Position
einrastet.
Stelle sicher, dass sie sicher verstaut ist, um eine versehentliche Entfaltung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Sicht gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge die Sicht nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Sicht Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder nicht mehr funktionsfähig ist, befolge die
lokalen Richtlinien für die ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice über die entsprechenden Kanäle.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der verantwortungsvollen Nutzung dieses Produkts ab.



AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your sight. Please read this manual carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a backup sight for firearms.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this sight.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure the sight is properly installed on a compatible Picatinny rail before use.
Adjustment: Do not attempt to adjust the sight while the firearm is loaded or in a potentially dangerous
situation.
Deployment: Only deploy the sight when necessary and ensure it is securely locked in place before use.
Environmental Considerations: Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or
corrosive substances.
Maintenance: Clean the sight regularly with a soft cloth and avoid using harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the desired position on the 1913 Picatinny rail.
Align the sight with the rail and slide it into place.
Secure the sight using the mounting mechanism provided, ensuring it is tightly fastened.

Adjustment:2.

To adjust windage, use the lowprofile knob located on the rear sight.
For elevation adjustments, ensure the front sight is set without the need for tools.
Check the alignment by aiming at a target and making necessary adjustments.

Deployment:3.

To deploy the sight, pull up on the rear sight until it locks into the deployed position.
Ensure that positive detents are engaged to maintain standard AR sight height.

Stowing:4.

When not in use, push the sight down until it locks in the stowed position.
Ensure it is securely stowed to avoid accidental deployment.



Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight shows signs of damage or is no longer functional, follow your local guidelines for proper
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support through the appropriate channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
responsible use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera AR15 MBUS Pro Magpul
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera AR15 MBUS Pro Magpul. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu mira. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como mira de respaldo
para armas de fuego.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios para armas.
Inspecciona la mira regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está dañada.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego equipadas con esta mira.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en un riel Picatinny compatible
antes de usarla.
Ajuste: No intentes ajustar la mira mientras el arma de fuego está cargada o en una situación
potencialmente peligrosa.
Despliegue: Despliega la mira solo cuando sea necesario y asegúrate de que esté bloqueada de forma
segura antes de usarla.
Consideraciones Ambientales: Evita exponer la mira a temperaturas extremas, humedad o sustancias
corrosivas.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza la posición deseada en el riel Picatinny 1913.
Alinea la mira con el riel y deslízala en su lugar.
Asegura la mira utilizando el mecanismo de montaje proporcionado, asegurándote de que esté
bien ajustada.

Ajuste:2.

Para ajustar la deriva, utiliza la perilla de perfil bajo ubicada en la mira trasera.
Para ajustes de elevación, asegúrate de que la mira delantera esté configurada sin necesidad de
herramientas.
Verifica la alineación apuntando a un objetivo y realizando los ajustes necesarios.

Despliegue:3.

Para desplegar la mira, tira hacia arriba de la mira trasera hasta que se bloquee en la posición



desplegada.
Asegúrate de que los topes positivos estén activados para mantener la altura estándar de la mira
AR.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, empuja la mira hacia abajo hasta que se bloquee en la posición de
almacenamiento.
Asegúrate de que esté almacenada de manera segura para evitar un despliegue accidental.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y metálicos.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira muestra signos de daño o ya no es funcional, sigue las pautas locales para una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Mira Trasera AR15 MBUS Pro Magpul, consulta el sitio web del
fabricante o contacta al servicio de atención al cliente a través de los canales apropiados.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen del uso
responsable de este producto.



Guide de Sécurité pour la Visée AR15 MBUS Pro
Magpul
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée AR15 MBUS Pro Magpul. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ta visée. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que visée de secours pour les
armes à feu.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'armes à feu.
Inspecte régulièrement la visée pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser si endommagé.
Garde la visée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de cette
visée.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assuretoi que la visée est correctement installée sur un rail Picatinny compatible avant
utilisation.
Réglage : Ne tente pas d'ajuster la visée lorsque l'arme à feu est chargée ou dans une situation
potentiellement dangereuse.
Déploiement : Déploie la visée uniquement lorsque nécessaire et assuretoi qu'elle est bien verrouillée
en place avant utilisation.
Considérations Environnementales : Évite d'exposer la visée à des températures extrêmes, à
l'humidité ou à des substances corrosives.
Entretien : Nettoie la visée régulièrement avec un chiffon doux et évite d'utiliser des produits chimiques
agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localise la position désirée sur le rail Picatinny 1913.
Aligne la visée avec le rail et glissela en place.
Fixe la visée en utilisant le mécanisme de montage fourni, en t'assurant qu'elle est bien serrée.

Réglage :2.

Pour ajuster la dérive, utilise le bouton à profil bas situé sur la visée arrière.
Pour les réglages d'élévation, assuretoi que la visée avant est réglable sans outils.
Vérifie l'alignement en visant une cible et en effectuant les ajustements nécessaires.

Déploiement :3.

Pour déployer la visée, tire vers le haut sur la visée arrière jusqu'à ce qu'elle se verrouille en



position déployée.
Assuretoi que les détentes positives sont engagées pour maintenir la hauteur de visée standard
AR.

Rangement :4.

Lorsque la visée n'est pas utilisée, poussela vers le bas jusqu'à ce qu'elle se verrouille en position
rangée.
Assuretoi qu'elle est bien rangée pour éviter un déploiement accidentel.

Instructions d'Élimination
Élimine la visée conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne pas jeter la visée avec les déchets ménagers ordinaires.
Si la visée présente des signes de dommage ou n'est plus fonctionnelle, suis les directives locales pour
une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la visée AR15 MBUS Pro Magpul, consulte le site Web du
fabricant ou contacte le support client par les canaux appropriés.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation
responsable de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Mirino
Posteriore AR15 MBUS Pro Magpul
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore AR15 MBUS Pro Magpul. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo mirino. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mirino di emergenza per
armi da fuoco.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori per
armi.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza adeguate protezioni per gli occhi e per le orecchie quando usi armi da fuoco equipaggiate con
questo mirino.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati che il mirino sia installato correttamente su un rail Picatinny compatibile prima
dell'uso.
Regolazione: Non tentare di regolare il mirino mentre l'arma è carica o in una situazione potenzialmente
pericolosa.
Dispiegamento: Dispiega il mirino solo quando necessario e assicurati che sia bloccato in posizione
prima dell'uso.
Considerazioni Ambientali: Evita di esporre il mirino a temperature estreme, umidità o sostanze
corrosive.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido ed evita di utilizzare sostanze
chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua la posizione desiderata sul rail Picatinny 1913.
Allinea il mirino con il rail e inseriscilo in posizione.
Fissa il mirino utilizzando il meccanismo di montaggio fornito, assicurandoti che sia ben serrato.

Regolazione:2.

Per regolare la deriva, utilizza la manopola a profilo basso situata sul mirino posteriore.
Per le regolazioni di elevazione, assicurati che il mirino anteriore sia impostato senza necessità di
attrezzi.
Controlla l'allineamento mirando a un bersaglio e apporta le necessarie regolazioni.

Dispiegamento:3.



Per dispiegare il mirino, solleva il mirino posteriore fino a bloccarlo nella posizione dispiegata.
Assicurati che i detent positivi siano impegnati per mantenere l'altezza standard del mirino AR.

Ripiegamento:4.

Quando non è in uso, spingi il mirino verso il basso fino a bloccarlo nella posizione ripiegata.
Assicurati che sia ripiegato in modo sicuro per evitare un dispiegamento accidentale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.
Se il mirino mostra segni di danno o non è più funzionante, segui le linee guida locali per un corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Mirino Posteriore AR15 MBUS Pro Magpul, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o contattare il supporto clienti attraverso i canali appropriati.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso responsabile di questo prodotto.



AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Bakre Sikte
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Bakre Sikte. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt sikte. Vennligst les denne
manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som et backupsikte for skytevåpen.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Inspiser siktet regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Hold siktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk passende øye og hørselvern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette siktet.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkt tilbakekallinger gjennom EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Installasjon: Sørg for at siktet er riktig installert på en kompatibel Picatinnyskinne før bruk.
Justering: Forsøk ikke å justere siktet mens skytevåpenet er ladet eller i en potensielt farlig situasjon.
Utrulling: Rull kun ut siktet når det er nødvendig, og sørg for at det er sikkert låst på plass før bruk.
Miljøhensyn: Unngå å utsette siktet for ekstreme temperaturer, fuktighet eller korrosive stoffer.
Vedlikehold: Rengjør siktet regelmessig med en myk klut og unngå å bruke sterke kjemikalier.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og peker i en trygg retning.
Finn ønsket posisjon på 1913 Picatinnyskinnen.
Juster siktet med skinnen og skyv det på plass.
Sikre siktet ved hjelp av monteringsmekanismen som følger med, og sørg for at det er stramt
festet.

Justering:2.

For å justere vindavvik, bruk den lavprofilerte knappen på baksiktet.
For høydejusteringer, sørg for at forsiktet er satt uten behov for verktøy.
Sjekk justeringen ved å sikte mot et mål og gjør nødvendige justeringer.

Utrulling:3.

For å rulle ut siktet, dra opp på baksiktet til det låser seg i den utrullede posisjonen.
Sørg for at positive detenter er engasjert for å opprettholde standard ARsiktehøyde.

Oppbevaring:4.

Når det ikke er i bruk, trykk siktet ned til det låser seg i den oppbevarte posisjonen.
Sørg for at det er sikkert oppbevart for å unngå utilsiktet utrulling.



Avfallsinstruksjoner
Kaste siktet i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk og metallavfall.
Ikke kast siktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis siktet viser tegn på skade eller ikke lenger fungerer, følg lokale retningslinjer for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Bakre Sikte, vennligst se
produsentens nettsted eller kontakt kundestøtte gjennom de riktige kanalene.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og andres sikkerhet avhenger av
ansvarlig bruk av dette produktet.



AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest celownik awaryjny do broni
palnej.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do
niej.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przechowuj celownik z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas korzystania z broni palnej
wyposażonej w ten celownik.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Instalacja: Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany na kompatybilnej szynie Picatinny
przed użyciem.
Regulacja: Nie próbuj regulować celownika, gdy broń jest załadowana lub w potencjalnie niebezpiecznej
sytuacji.
Rozkładanie: Rozkładaj celownik tylko w razie potrzeby i upewnij się, że jest pewnie zablokowany przed
użyciem.
Warunki Środowiskowe: Unikaj wystawiania celownika na skrajne temperatury, wilgoć lub substancje
korozyjne.
Konserwacja: Regularnie czyść celownik za pomocą miękkiej szmatki i unikaj używania agresywnych
chemikaliów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj pożądane miejsce na szynie Picatinny 1913.
Wyrównaj celownik z szyną i wsuwaj go na miejsce.
Zabezpiecz celownik za pomocą dostarczonego mechanizmu montażowego, upewniając się, że jest
mocno dokręcony.

Regulacja:2.

Aby dostosować windage, użyj niskoprofilowego pokrętła znajdującego się na tylnym celowniku.
Dla regulacji wysokości upewnij się, że przedni celownik jest ustawiony bez użycia narzędzi.
Sprawdź wyrównanie, celując w cel i dokonując niezbędnych regulacji.



Rozkładanie:3.

Aby rozłożyć celownik, pociągnij w górę za tylny celownik, aż zablokuje się w pozycji rozłożonej.
Upewnij się, że zębatki są zaangażowane, aby utrzymać standardową wysokość celownika AR.

Chowanie:4.

Gdy celownik nie jest używany, naciśnij go w dół, aż zablokuje się w pozycji schowanej.
Upewnij się, że jest pewnie schowany, aby uniknąć przypadkowego rozłożenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik wykazuje oznaki uszkodzenia lub nie działa, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP REAR SIGHT,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z obsługą klienta za pośrednictwem
odpowiednich kanałów.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
zależy od odpowiedzialnego użytkowania tego produktu.



AR15 MBUS Pro Magpul Takasuunta Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS Pro Magpul Takasuunta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
tietoa, jotka auttavat varmistamaan tähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli varasuunta tähtäimenä
ampumaaseissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja niiden lisävarusteiden käytössä.
Tarkista tähtäin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Pidä tähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista silmä ja korvasuojaa käyttäessäsi ampumaaseita, joissa on tämä tähtäin.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Asennus: Varmista, että tähtäin on oikein asennettu yhteensopivalle Picatinnykiskolle ennen käyttöä.
Säätö: Älä yritä säätää tähtäintä, kun ampumaase on ladattu tai mahdollisesti vaarallisessa tilanteessa.
Käyttöönotto: Ota tähtäin käyttöön vain tarvittaessa ja varmista, että se on tukevasti lukittu paikalleen
ennen käyttöä.
Ympäristötekijät: Vältä altistamasta tähtäintä äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai syövyttäville
aineille.
Huolto: Puhdista tähtäin säännöllisesti pehmeällä kankaalla ja vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi haluttu paikka 1913 Picatinnykiskolta.
Kohdista tähtäin kiskon kanssa ja liu'uta se paikalleen.
Varmista tähtäin mukana tulevalla kiinnitysmekanismilla, varmistaen että se on tiukasti kiinnitetty.

Säätö:2.

Tuulen suuntaa säätääksesi käytä takasuuntaan sijoitettua matalaprofiilista nuppia.
Korkeuden säätöjen osalta varmista, että etuosa on säädetty ilman työkaluja.
Tarkista kohdistus tähtäämällä kohteeseen ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttöönotto:3.

Ota tähtäin käyttöön vetämällä takasuuntaa ylös, kunnes se lukittuu käyttöasentoon.
Varmista, että positiiviset lukot ovat aktivoituneet, jotta se pysyy vakiona ARsuuntauskorkeudessa.

Säilytys:4.

Kun tähtäintä ei käytetä, paina se alas, kunnes se lukittuu säilytysasentoon.
Varmista, että se on turvallisesti säilytetty, jotta vältetään vahingossa tapahtuva käyttöönotto.



Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sääntöjen mukaisesti elektroniikka ja metallijätteelle.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tähtäin osoittaa vaurioita tai ei ole enää toimiva, noudata paikallisia ohjeita asianmukaiseen
hävittämiseen.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 MBUS Pro Magpul Takasuunta tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen asianmukaisilla kanavilla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu tämän
tuotteen vastuullisesta käytöstä.



AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP BAKSIKTE
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP BAKSIKTE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt sikte. Läs noggrant igenom denna
manual innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett backupsikte för skjutvapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.
Inspektera sikte regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd inte om det är skadat.
Håll sikte utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Se till att siktet är korrekt installerat på en kompatibel Picatinny rail innan användning.
Justering: Försök inte att justera siktet medan skjutvapnet är laddat eller i en potentiellt farlig situation.
Utrullning: Utrull endast siktet när det är nödvändigt och se till att det är ordentligt låst på plats innan
användning.
Miljöhänsyn: Undvik att utsätta siktet för extrema temperaturer, fukt eller korrosiva ämnen.
Underhåll: Rengör siktet regelbundet med en mjuk trasa och undvik att använda starka kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Lokalisera önskad position på 1913 Picatinny rail.
Justera siktet med railen och skjut det på plats.
Fäst siktet med den medföljande monteringsmekanismen, se till att det är ordentligt fastsatt.

Justering:2.

För att justera vindriktning, använd den låga profilknappen som sitter på baksiktet.
För höjdjusteringar, se till att framsiktet är inställt utan behov av verktyg.
Kontrollera justeringen genom att sikta på ett mål och göra nödvändiga justeringar.

Utrullning:3.

För att rulla ut siktet, dra upp baksiktet tills det låser sig i det utrullade läget.
Se till att positiva detent är aktiverade för att bibehålla standard ARsikthöjd.

Förvaring:4.

När siktet inte används, tryck ner det tills det låser sig i det stängda läget.
Se till att det är ordentligt förvarat för att undvika oavsiktlig utrullning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala regler för elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet visar tecken på skada eller inte längre fungerar, följ dina lokala riktlinjer för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 MBUS PRO MAGPUL BACKUP BAKSIKTE, vänligen hänvisa
till tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport via lämpliga kanaler.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
ansvarsfull användning av denna produkt.



AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight
Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho mířidla. Před instalací a
použitím si prosím pozorně přečtěte tuto příručku.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako záložní mířidlo pro střelné
zbraně.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozené.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při používání střelných zbraní vybavených tímto mířidlem používejte vhodnou ochranu očí a uší.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Instalace: Ujistěte se, že je mířidlo správně nainstalováno na kompatibilní Picatinny lištu před použitím.
Nastavení: Nepokoušejte se upravit mířidlo, když je střelná zbraň nabitá nebo v potenciálně nebezpečné
situaci.
Nasazení: Nasazujte mířidlo pouze v případě potřeby a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno na svém
místě před použitím.
Environmentální Úvahy: Vyhněte se vystavení mířidla extrémním teplotám, vlhkosti nebo korozivním
látkám.
Údržba: Pravidelně čistěte mířidlo měkkým hadříkem a vyhněte se používání agresivních chemikálií.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Najděte požadovanou pozici na 1913 Picatinny liště.
Zarovnejte mířidlo s lištou a zasuňte jej na místo.
Zajistěte mířidlo pomocí poskytnutého montážního mechanismu a ujistěte se, že je pevně utažené.

Nastavení:2.

Pro nastavení větru použijte nízkoprofilový ovládací knoflík umístěný na zadním mířidle.
Pro výšková nastavení zajistěte, aby bylo přední mířidlo nastaveno bez potřeby nástrojů.
Zkontrolujte zarovnání mířidla mířením na cíl a proveďte potřebná nastavení.

Nasazení:3.

Pro nasazení mířidla vytáhněte zadní mířidlo, dokud se nezamkne do nasazené polohy.
Ujistěte se, že pozitivní zarážky jsou zapojeny, aby se udržela standardní výška AR mířidla.

Skládání:4.



Když mířidlo není používáno, stlačte jej dolů, dokud se nezamkne do skládací polohy.
Ujistěte se, že je bezpečně složeno, aby se předešlo náhodnému nasazení.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Neličte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud mířidlo vykazuje známky poškození nebo již není funkční, řiďte se místními pokyny pro správnou
likvidaci.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15 MBUS Pro Magpul BackUp Rear Sight, prosím, odkazujte se na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu prostřednictvím příslušných kanálů.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném používání tohoto produktu.
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